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AccounaTuUBHOE NCCefoBaHNE STHUYECKMX FeTEPOCTEPEOTUMNOB O PYCCKUX Y HOCUTENEN XOPBaTCKOro
A3blKa

Osmancevi¢, Maja

KpyrocBeTka - aHa M3 s3bIKOBOW Urpbl B 3ar0/l0BKax )XypHaNa «Bokpyr cseTa»

Bazant, Lucija

Obpa3 MmenBensn B pyCCKoOn hpaseosiornm

Bacurin, Ana

Pycckune cdpa3eosiormsmel B peKlaMHOM ANCKYpCe (Ha MaTepuase pekiam gns onaexabl n obysu)

Spiranec, Karla

Pycckune cpa3seosiornsmbl, OCHOBaHHble Ha abcypAHbIX obpa3ax

Strika, Petra

KoHuenTtbl «MEOBEOb», «XJIEE» 1 «AYLLA» B XOpBaTCKOWN N PYCCKON A3bIKOBbLIX KapTUHax Mmupa

Bakula, Marija

Somatska sastavnica srce u ruskoj i turskoj frazeologiji: supostavna analiza

Donkovié, Ana

Pycckune cpa3eonornsmMel B C/IoBape 1 B yrNoTpebieHNn y XOpBaTCKUX CTYAEHTOB PYCUCTUKN

Crnobrnja, Lea

TpaHcNaToNoOrn4eckuin aHanms cepmana "bpuraga" c pycckoro Ha XopBaTCKUN SA3bIK

Spanjol, Marija

AHanus nepeBona TeKCTOB aAMNHNCTPATUBHO-AE10BOI0 CTUJIA C PyCCKOro Ha XOpBaTCKVIVI A3bIK

Matijevi¢, Mislav

Body Part Idioms in Translation from Russian into English on the Example of Dmitry Glukhovsky's Metro 2033

Rizvi¢, Andrija

ObLwine aHMManNucTnyYeckne paseosiormamMbl C KOMNoHeHTamum cobaka, cobaynin, KowKa NI KOT B
PYCCKOM, XOPBaTCKOM N MCMAHCKOM A3blKaxX

Tomorad, Ema

Pycckue hpaseonornambl C My>XKCKMMU aHTPOMNOHMMaMM B Ka4eCTBe KOMMOHEHTa

Dujmovié, Jelena

Pycckune hpa3eosiorn3mbl C YEPHbLIM LLBETOM B KA4eCTBE KOMIMOHEHTa

Jaklin, Tomislav

Frazemi u clickbaitovima na poljskim i ruskim mreznim portalima

DZeko, Anja

KoHuenTyasbHaa MeTadopa B PYCCKON hpa3eosiorn sMoLmMiA: pafaocTb, Nevanb, rHeB

Kleskovi¢, lvana

Pycckue n xopBaTckue pa3eosiorn3Mbl C KOMNOHEHTOM-UXTUOHNMOM

Priegl, Melani
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YcBOEHMEe NapoHUMOB-NpUaaraTebHbIX Y XOPBAaTCKNX CTYAEHTOB, N3YYatoLWMX PYCCKUN A3bIK Kak
VHOCTPaHHbLIN

Meduni¢, Lucija

ConocTaBUTENbHbIN aHaNN3 IEKCUKN LUGPOBOro MapKeTUHIra B XOPBAaTCKOM U PYCCKOM Si3blKaxX

Ukas, Ante

CeMaHTUH4yeckmne poan n aktionsart B KOHCTPYKUNAX C OTrJ1aroJibHbIMU CyleCTBUTENIbHbIMUN B PYCCKOM
A3blKe

Samac, Leon

Mcnonb3oBaHME aHIMINLM3MOB B COBPEMEHHOW PYCCKOW pekiame

Barun, Sara

CnoBapHoe NpeAcTaB/ieHNe PyCCKUX (hpa3eosiorn3MoB (Ha MaTepuase BbibpaHHbIX HapeYHbIX
¢hpazeosnormsmosn)

Stunja, Sarah

ConocTaBuTebHbIN aHann3 6ecrnpefioXKHOro TBOPUTESILHOMO NMafleXxa MecTa U BPEMEHM B PyCCKOM U
XOPBATCKOM SA3blKax

Zuljani, Robert

OparMeHT q)pa3eonor|/|quK0|7| KapTUHbI Mpa HocuTenen PYCCKOro n XopBaTCKOIro A3blIKOB: XXeHLlNHa BO
dhpa3zeosiornsmMax ¢ KOMNOHEHTOM-AOMECTO300HNMOM

Tomi¢, Arina

®pa3eonorn3mbl MNOJIMTUYECKOr0 ANCKYPCA U3 ra3eTHbIX cTaTen, coobllarowmx o cnTyaunm B ApraHmucTaHe

Haramustek, Ana

®pa3eos10rM3mMbl C KOMMNOHEHTOM-COMaTU3MOM rfas3/raasa B PyCCKOM N XOPBATCKOM A3blKax

Vidakovié, Vlatka

fBfieHne HernpPoOHNLAEMOCTU 3TUMOJION N PYCCKNUX Ppa3eosiorn3mMoB ¢ KOMNoHeHToM BOOA

Kovacevi¢, Sara

AHanu3 pycckmx pas3eosiornaMoB CO 3HaYeHNEM yMepeTb

Priegl, Melani

English and Russian idiomatic expressions containing the colors red (KpacHbIn) and green (3enéHblIn) as
components

Opalin, Dorotea

Pyccko-thpaHLy3CKMe A3bIKOBble KOHTaKThbI:

Kastropil, Nikolina

AccoumaTuBHoe noJsie "XeHWMmHa" B A3bIKkOBOM CO3HAHWM XOPBATCKNIN CTYAEHTOB PYCUCTUKN

Leskovar, Iva

JINHrBMCTUYECKUIA aHaNN3 s3blKa Fef;lMepOB

Jurkovi¢, Linda

DaTtenbHbin CamocToATeNbHbIN B "CnoBe o0 3akoHe n 6bnarogatn"

Civrak, Paula

[leprBaLMOHHbIA NOTEHLMaN HEKOTOPbLIX HEOJIOrM3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM f3blKe

Dzeko, Anja

flBneHne CMHOHMMUK B (hpaseoceMmaHTnyeckom nose NbAHCTBO

Rukav, Dorotea

Konceptualne metafore u anglofonim i ruskim politickim govorima

Kolar, Klara

Pycckune cdpa3eosiormsmbl B Ny6ANLUNCTUYECKUX TEKCTaX Ha NpuMepe cTaTen B raszeTax "MOCKOBCKUM
komcomoney" n "MNaserta"

Mihovili¢, Magdalena




POUTOHUMBI B PYCCKON U XOPBATCKOWN hpa3eosiornm: aHaams ceMaHTmndeckoro nons JEPEBO

Novosel, Valentina

Cognitive motivation of English and Russian expressions containing the words eye(s) and glaz(a): a corpus-

Blazi¢, Klara
based approach
®dpa3eonorusmMel BeTxoro 3aseTa: [NepCcoHaXXn Kak BAOXHOBEHME Simi¢, Lucija
CnopTuBHasa paseosiorns B pyCCKOM U XOPBATCKOM A3blKax Srnec, Mia

®pa3eosiornsmbl B y4ebHMKaX Mo pyCCKOMY f3bIKY KaK MHOCTPaAHHOMY

Mileti¢, Lucija

AHMINUM3Mbl B PYCCKOM M30aHUN MsHLUEBBLIX XXYypHanoB Vogue, Grazia, Elle, Glamour, InStyle n
Cosmopolitan :

Kelava, Marija

BHyTpeHAs MOTUBMPOBKaA PYCCKNX (hpa3eosiormyecknx eanHunL, C KOMNOHEHTaMU-300HUMaMU BOJIK,
BON4MUa, BOJTHOHOK U BOJTHOK

Jandi, lvana

naronbl nekcuko-ceMmaHTn4eckon rpynnsl Y4UTb B pycCckoM f3bike

Drazini¢, Melita

OwwubkmM B ynoTpebaeHnn NapoHMMOB Y CTYAEHTOB, U3Y4YaloWMX PYCCKUA Kak MHOCTPAHHbIN 3bIK

Meduni¢, Lucija

CrMBOJIMKa LBeTa B PYCCKOM U XOPBATCKON hpa3eonormnax

Renié, Martina

ObLiecnaBsHCKME CpaBHUTENbHbIE (PpPa3€e0sIorM3Mbl PYCCKOro i3blka C aHUMaaMCTUYECKMM KOMIMOHEHTOM
cobaka (néc)

Kolar, Klara

AyavnoBU3yasbHbI NEPEBOA: aHaIM3 NepeBofa aHUMaunoHHoro punbma «benka n Ctpenka: JlyHHble
MPUKIOYEHNA» HA XOPBATCKUN A3bIK

Zokovi¢ - Pai¢, Katarina

Bepésa B pycckon hpa3eonornyeckon KaptTmHe Mmpa

Kleskovi¢, lvana

Etnonimski frazemi u hrvatskome u ruskome jeziku

Marlais, Domenika

Pogled na hrvatsku i rusku frazeologiju kroz prizmu roda

Hrnjak, Anita

Rusko-njemacki jezi¢ni kontakti

Car, Petra

Utjecaj ruskoga jezika na poucavanje ruskoga kao stranog

Cvitkovi¢, Vivian




